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36. Bjornerud.
s. 428-430. rr s. 571.)(Rd. r

S. 428. UndepLiteratur< kunde have varet nrevnt, at Bjornerucl-Brakteaten

findes anfart hos Stephens, Run. Mon. IV (1901) S. 71.

S. 429 f. (571) alu. Th. von Grienberger (Gdttingische gelehrte Anzeigen

ig16 Nr. 2 S. 137-140, jfr. 1908 Nr. 5 S. 406) udvikler nrcrmere sin Opfatning af

d,ette Ords f)annelse, Betydning og grammatiske Form i Brakteat- og Sten'Ind.-

skrifter (Aarstad, Elgesem): ulch bin nunmehr der Ansicht, dass urnord. alu, die

Grundlage des an., aisl. 1rdj. etslir ,I iebendu sei, das schon Kluge, Nom. Stammb.

S 211, als germ. iska-Lbleitung angesehen hat. I)a germ. -' iska wie lat. -ico wirkt,

werd.en wft el-skr uliebendu zu *aI- wie lat. ant-lctts ,freunil l ich gesinnt, geneigt<

ztr d,m-6, d,m-or in Parallele setzen und" ftlr d.as fem. urnord. alu, die Bedeutung

))amor( erschliessen d.iirfen. In den Inschriften wird es sich zumeist empfehlen

nicht Nominativ sondern instrumentalen Dativ *alfc anzunehmen, der demnach

)ex amore< od.er ,,arnoris causa< iibersetzt werden kann. Das stimmt ftir die

Bracteaten, das fiir den Ring von Kdrlin, d.as ist schliesslich auch auf einem Grab-

hiigel als Motiv der Errichtung in Ordnung. Die Bracteatinschrift von }fagle'

mose [Brakt. 551 Ho.a eihek t'et alu (korr. aus all) . . . ergibt dann den gerundeten

Sinn ) . . . possideo hoc ex amore (daturn)u. ,Paa lignencle Maade opfatter v.

Grienberger lapu og salu (Brakt.20) som Dativer, henholdsvis*l 'afu, omtrent >cum

invitatione< eller >invitationis causa(, og *salu >trad.it ionis, delegationis causa(

(jfr. oidhoitysk sala f. >traditio, d.elegatio( og Sammensretningen salaman, som for-

melt staar nrer o1d,n. sqlumadrl. Paa Kinneved.-stenens atuh gaar harr tlog ikke incl.

--- S. Feist, Zeitschrift f i ir d.eutsche Philologie XLVII, 1916, S.8 f. omtaler alu som

et Trylleord af ukjend.t Oprindelse: >Was seine urspriingliche bedeutung war und

ob wir darin nicht d,ie anfangsbuchstaben d.reier worte zu erblicken haben, muss

. . . unentschieden bleibenu. For Trylleord.ets Omtydning i qlrf i 'nat" (>Ol-Runer<),

oprinilelig ,alu-Runerr, redegjor han i Arkiv f. nord. f i lol. XXXV, 1919, S.280 f.

- L Lindquist, Galdrar (Gdteborg 1923) S. 74 forklarer alu som Prres. 1. Pers. sg.

af Verbe t ala: >atu (: isl. el ak, om en rnan)<, idet han antyd.er real Sammen-

hreng med. manr(r,nar" og mnnudlar. - I{oreen, som i Altisl. Gramm.s (1903) over'

(Trykt 5. December 1923.)




